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Панель индикации и управления 

JUMO dTRANS O2 01
Двухпроводной измерительный 
преобразователь концентрации 
растворенного кислорода (DO)
с присоединительной коробкой или панелью управления

Тип 202610

Краткое описание
Двухпроводной измерительный преобразователь JUMO dTRANS O2 01 предназначен 
для измерения концентрации растворенного кислорода в водных растворах. Он предо-
ставляет гальванически изолированный выходной сигнал 4… 20 мА, пропорциональный 
содержанию растворенного кислорода. С помощью Setup-программы или поставляемой 
дополнительно панели управления можно изменять конфигурацию прибора. Температура 
измеряемой среды может определяться с помощью термометра сопротивления Pt1000 в 
двухпроводном измерительном преобразователе, а в «стандартном» и «максимальном» 
исполнении также и преобразовываться в двухпроводной сигнал 4… 20 мА.
Измерение производится электрохимическим сенсором, покрытым мембраной. 
Встроенная микропроцессорная схема учитывает факторы температуры, давления воз-
духа и солености (солесодержания). Сам сенсор выполнен в виде модуля, и его можно 
легко обслуживать и заменять.

Типичные области применения:
 � коммунальные и промышленные очистные сооружения

 � контроль питьевой воды

 � охрана вод

 � рыбоводческие хозяйства (пресная и соленая вода)

 � технологические установки

Исполнения и комплект поставки
Базовое исполнение:
� Двухпроводной измерительный преоб-

разователь JUMO dTRANS O2 01

� Неразъемный кабель длиной 8 м

� Присоединительная коробка (IP 65) с 
кнопкой для калибровки

Базовая версия предназначена для пря-
мого подключения к системами программ-
ного управления или к регистрирующему 
прибору. Калибровка может быть проведе-
на по месту. Измерительный преобразова-
тель можно сконфигурировать с помощью 
Setup-программы (поставляемой по запро-
су).
Напряжение питания для двухпроводного 
преобразователя подается от отдельного 
блока питания (не входит в комплект по-
ставки), например, JUMO TN-22, см. типо-
вой лист 70.7500.
Для базовой версии можно использовать 
индикатор-регулятор JUMO dTRANS AS 02 
с размерами фронтальной рамки 96 х 48 
мм (см. типовой лист 20.2553) в качестве 
удобного показывающего и регулирующе-
го прибора. Этот прибор рекомендуется, 
если не предусматривается прямое под-
ключение к системе программного управ-
ления или к регистратору.
Кроме того, JUMO dTRANS AS 02 предо-
ставляет необходимое двухпроводному 
измерительному преобразователю напря-

жение питания.
Стандартное исполнение:
То же, что и «базовое», но с панелью ин-
дикации и управления (вместо присоеди-
нительной коробки), имеющей дисплей и
дополнительные клавиши управления.
Напряжение питания для двухпроводно-
го преобразователя и панели управле-
ния обеспечивается отдельным блоком 
питания, например, JUMO TN-22 (не вхо-
дит в комплект поставки), см. типовой 
лист70.7500. Для питания дополнительно-
го
двухпроводного измерительного преобра-
зователя температуры (опция) требуется 
еще один блок питания (например, JUMO 
TN-22).
Управление производится через пленоч-
ную клавиатуру и облегчается текстовым 
сопровождением для оператора на дис-
плее. Конфигурация задается через па-
нель управления.

Максимальное исполнение:
То же, что и «стандартное», но панель 
индикации и управления дополнительно 
оснащена собственным блоком питания 
для двухпроводных преобразователей 
кислорода и температуры, выходом дей-
ствительного значения (4… 20 мА) для 
температуры и двумя свободно програм-
мируемыми реле для аварийной сигнали-
зации и контроля предельных значений. 
Дисплей с фоновой подсветкой.

Особенности
 � Измерение содержания растворенного 
кислорода (DO) в водных растворах

 � Надежная калибровка по одной точке

 � Двухпроводной измерительный преоб-
разователь (в базовом и стандартном 
исполнениях)

 � Гальваническая развязка измеритель-
ного (DO) и выходного сигналов (мА)

 � Прямое подключение к имеющимся 
установкам (например, к ПЛК)

 � Максимальное исполнение может при-
меняться как автономное решение

 � Компенсация по температуре, атмос-
ферному давлению и солености

 � Возможна последующая обработка сиг-
нала температуры в месте измерений 
(отдельный Pt1000 или двухпроводной 
измерительный преобразователь)

 � Программа Setup, для удобного конфи-
гурирования и документирования точки 
измерения

 � Простое, надежное обслуживание за 
счет замены модуля

 � Подсветка фона графического дисплея, 
показания хорошо видны даже в темно-
те (максимальное иполнение)

 � Большой выбор принадлежностей

Двухпроводный измерительный 
преобразователь JUMO dTRANS O2 01
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Technische Daten

Allgemein
Spannungsversorgung
Basisausführung Typ 202610/80 und 
Standardausführung Typ 202610/81
DC 19 bis 31 V; nominal DC 24 V
Maximalausführung Typ 202610/82
AC 110 bis 240 V +10/-15 %, 48 bis 63 Hz 
bzw. AC/DC 20 bis 30 V, 48 bis 63 Hz
Leistungsaufnahme ca. 8 VA

Zulässige Umgebungstemperatur
-5 bis +50 °C

Leitungslänge zwischen 
Sauerstoff-Messumformer und 
Anzeige-/Bedieneinheit
8 m

Elektrischer Anschluss
Schraubsteckklemmen

Blitzschutz
Grob- und Feinschutz

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)
nach EN 61326

Sauerstoffmessumformer
Messbereich
0 bis 2 bis 0 bis 50 mg/l (frei programmierbar)

Maßeinheiten
mg/l oder %-Sättigung

Genauigkeit
±1 % vom Messbereichsende (20mg/l)

Temperaturkompensation
0 bis 50 °C

Luftdruckkompensation
Direkt über Luftdruck: 500 bis 1500hPa 
(mbar) oder indirekt über Höhe über N.N.:
0 bis 3000m

Salinität (Salzgehaltkompensation)
0 bis 40 g/kg

Ausgangssignal
4 bis 20 mA, frei skalierbar
innerhalb des Messbereichs

Ansprechzeit (bei 25 °C)
t90 < 180 s

Mindestanströmung
5cm/s

Druckfestigkeit
max. 6 bar bei 20 °C
Druckschwankungen haben Auswirkungen
auf das Ausgangssignal!

Schutzart
IP68 EN nach EN 60529

Gehäusewerkstoff
Schaft: Edelstahl 1.4305
Sensorkopf und Schutzkorb: PVC

Gewicht
ca. 700 g

Anschluss- und Bedieneinheit
Schutzart
IP65 nach EN 60529

Gehäusewerkstoff
PC

Gewicht
ca. 2 kg

Bürde
Basisausführung Typ 202610/80
Ausgang gelöst Sauerstoff:

Standardausführung Typ 202610/81
Ausgang gelöst Sauerstoff/Temperatur:

Maximalausführung Typ 202610/82
Ausgang gelöst Sauerstoff/Temperatur: 
≤ 350 Ω
Anzeigeauflösung
0,01 mg / l bzw. 0,1%; 0,1K

Temperaturmessung
Messbereich
0 bis 50 °C (fest eingestellt)

Genauigkeit
Basisausführung 
Typ 202610/80-500-2000-08-28
Sensor: Pt 1000, Klasse B
Anzeige: entfällt
Aussgangssignal: entfällt
Standardausführung
Typ 202610/81-500-2000-08-28
Sensor: Pt1000, Klasse B
Anzeige: 0,25 % vom Messbereich
Aussgangssignal: entfällt
Standardausführung
Typ 202610/81-405-2000-08-28
Anzeige: 0,25 % vom Messbereich
Aussgangssignal: 1 % vom Messbreich
Maximalausführung
Typ 202610/82-006-2000-08-23
Anzeige: 0,25 % vom Messbreich
Aussgangssignal: 1 % vom Messbreich

≤
UB – 10 V

0,02 A

≤
UB – 17 V

0,02 A

Elektrischer Anschluss

+

-
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(2)

(3)

(4)
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1 - 8
interne Verdrahtung

4...20 mA
Sauerstoff
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Schirm für
Ausgangssignal
(geerdet)

+

-

4...20 mA
Temperatur

+

-
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1 - 8
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4...20 mA
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(geerdet)

1
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Relais 1

Relais 2

Spannungs-
versorgung

+
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(5)
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(8)

(9)
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(15)

1 - 8
interne
Verdrahtung

4...20 mA
Sauerstoff

+

-

4...20 mA
Temperatur

L

N

K1

K1

K2

K2

Schirm für Ausgangssignal (geerdet)

1

2

Typ 202610/80-500-2000-08-28
Typ 202610/81-500-2000-08-28

Typ 202610/81-405-2000-08-28 Typ 202610/82-006-2000-08-23
Typ 202610/82-006-2000-08-25

1 Frei skalierbar.
2 Fest eingestellt: 0 bis 50 °C entsprechen 4 bis 20 mA.

Технические характери-
стики
Общие характеристики
Напряжение питания
Базовое исполнение тип 202610/80 и стан-
дартное исполнение тип 202610/81 DC 19... 
31 В, номинальное DC 24 В
Максимальное исполнение тип 202610/82 
AC 110… 240 В +10%/-15%, 48… 63 Гц или 
AC/DC 20… 53 В, 48… 63 Гц
Потребляемая мощность ~ 8 ВА

Допустимая температура окружающей 
среды
-5… 50 °C

Длина кабеля между измерительным 
преобразователем и панелью управле-
ния
8 м

Электрическое подключение
Разъемные винтовые зажимы

Молниезащита
мало- и высокочувствительная защита

Электромагнитная совместимость
по EN 61326

Измерительный преобразова-
тель растворенного кислорода
Диапазоны измерений
от 0… 2 до 0… 50 мг/л
(произвольно программируемые)

Единицы измерения
мг/л или % насыщения

Погрешность измерений
± 1 % от конечного значения диапазона (20 
мг/л)

Температурная компенсация
0… +50 °С

Компенсация атмосферного давления
путем ввода значения атм. давления 
500…1500 гПа (мбар) или высоты на уров-
нем моря 0… 3000 м

Соленость (компенсация солесодержа-
ния)
0… 40 г/кг

Выходной сигнал
4... 20 мА, шкала произвольно устанавли-
вается внутри диапазона измерений

Время отклика (при 25 °С)
t90 < 180 с

Мин. скорость обтекания
5 см/с

Устойчивость к давлению
макс. 6 бар при 20 °C
Колебания давления влияют на выходной 
сигнал!

Пылевлагозащита
IP 68 по EN 60 529

Материалы
корпус: нерж. сталь № 1.4305
головка сенсора, защитный колпачок: ПВХ

Масса
~ 700 г

Присоединительная коробка и 
панель управления
Пылевлагозащита
IP 65 по EN 60 529

Материал корпуса
поликарбонат

Масса
~ 2 кг

Нагрузка
Базовое исполнение тип 202610/80:
Выход для растворенного кислорода:
≤ (Uн - 10 В) / 0,02 А

Стандартное исполнение тип 202610/81:
Выход для растворенного кислорода / тем-
пературы:
≤ (Uн - 17 В) / 0,02 А
Максимальное исполнение тип 202610/82:
Выход для растворенного кислорода / тем-
пературы:
≤ 350 Ом

Дискретность показаний
0,01 мг/л или 0,1 %; 0,1 К

Измерение температуры
Диапазон измерений
0… 50 °С (фиксированный)
Точность измерений
Базовое исполнение
Тип 202610/80-500-2000-08-28
Датчик: Pt1000, класс В
Индикация: нет
Выходной сигнал: нет
Стандартное исполнение
Тип 202610/81-500-2000-08-28
Датчик: Pt1000, класс В
Индикация: 0,25% от диапазона измере-
ний
Выходной сигнал: нет
Стандартное исполнение
Тип 202610/81-405-2000-08-28
Датчик: Pt1000, класс В
Индикация: 0,25% от диапазона измере-
ний
Выходной сигнал: 1% от диапазона изме-
рений
Максимальное исполнение
Тип 202610/82-006-2000-08-23:
Индикация: 0,25% от диапазона измере-
ний
Выходной сигнал: 1% от диапазона изме-
рений

1-8 
Внутренние соединения

Экранирование для 
выходного сигнала 
(заземлено)

4…20 мА
Кислород

1-8 
Внутренние соединения

Экранирование для 
выходного сигнала 
(заземлено)

4…20 мА
Кислород

4…20 мА
Температура2

1-8 
Внутренние 
соединения

Экранирование для выходного сигнала 
(заземлено)

4…20 мА
Кислород1

4…20 мА
Температура2

Питание

Реле 1

Реле 2

Тип 202610/80-500-2000-08-28
Тип 202610/81-500-2000-08-28

Тип 202610/81-405-2000-08-28 Тип 202610/82-006-2000-08-23
Тип 202610/82-006-2000-08-25

1 Свободно масштабируемый
2 Заданный: 0 … 50 °С соответствуют 4 … 20 мА

Электрическое подключение
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Размеры
Преобразователь растворенного кислорода

Цвет Номер клеммы Сигнал

Розовый 1 RXD

Зеленый 2 GND

Желтый 3 TXD

Белый 4 b Pt 1000

Коричневый 5 a Pt 1000

Красный 6 +e/-|

Синий 7 -e/+|

Экран 8

Серый 11 CAL/NC
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Abmessungen
Sauerstoffmessumformer

134

149

14
0

120

56

16
1

77

94

23

94

65
50

20

19

SERVICE

CALEXITPGM

Befestigungslaschen
(serienmäßiges Zubehör)

2
5
8

ca
.

1
9
3

ca
.

¿40

Schutzhülse abnehmbar
darunter: Gewinde G 1 A
für Befestigung oder Verlängerung

Rot
Blau
Grau

Grün

Pink

Gelb

Braun

Weiß

Schirm

Anschlussbox bzw. Bedieneinheit

Die Befestigungslaschen können 
in 2 Positionen angebracht werden. 
Zur Wandbefestigung seitlich oder
über/unter der Anschlussbox bzw.
Bedieneinheit.

Länge: 8 m; Ø ca. 7 mm

Farbe Klemme in 
Anschlussbox

Signal

Pink 1 RXD

Grün 2 GND

Gelb 3 TXD

Weiß 4 b Pt 1000

Braun 5 a Pt 1000

Rot 6 +e/-I

Blau 7 -e/+I

Schirm 8

Grau 11 CAL/NC
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Schutzhülse abnehmbar
darunter: Gewinde G 1 A
für Befestigung oder Verlängerung

Rot
Blau
Grau

Grün

Pink

Gelb

Braun

Weiß

Schirm

Anschlussbox bzw. Bedieneinheit

Die Befestigungslaschen können 
in 2 Positionen angebracht werden. 
Zur Wandbefestigung seitlich oder 
über/unter der Anschlussbox bzw. 
Bedieneinheit.

Länge: 8 m; Ø ca. 7 mm

Farbe Klemme in 
Anschlussbox

Signal

Pink 1 RXD

Grün 2 GND

Gelb 3 TXD

Weiß 4 b Pt 1000

Braun 5 a Pt 1000

Rot 6 +e/-I

Blau 7 -e/+I

Schirm 8

Grau 11 CAL/NC

Длина: 8 м; 
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Abmessungen
Sauerstoffmessumformer

134

149

14
0

120

56

16
1

77

94

23

94

65
50

20

19

SERVICE

CALEXITPGM

Befestigungslaschen
(serienmäßiges Zubehör)

2
5
8

ca
.

1
9
3

ca
.

¿40

Schutzhülse abnehmbar
darunter: Gewinde G 1 A
für Befestigung oder Verlängerung

Rot
Blau
Grau

Grün

Pink

Gelb

Braun

Weiß

Schirm

Anschlussbox bzw. Bedieneinheit

Die Befestigungslaschen können 
in 2 Positionen angebracht werden. 
Zur Wandbefestigung seitlich oder
über/unter der Anschlussbox bzw.
Bedieneinheit.

Länge: 8 m; Ø ca. 7 mm

Farbe Klemme in 
Anschlussbox

Signal

Pink 1 RXD

Grün 2 GND

Gelb 3 TXD

Weiß 4 b Pt 1000

Braun 5 a Pt 1000

Rot 6 +e/-I

Blau 7 -e/+I

Schirm 8

Grau 11 CAL/NC

~ 7 мм.

Съемная защитная гильза
под ней: резьба G 1 A для 
монтажа или удлинения

Красный

Синий

Серый

Зеленый

Розовый

Желтый

Коричневый

Белый
Экран

Присоединительная коробка или панель управления

Крепежные пластины можно уста-
новить в 2 положениях. В случае на-
стенного монтажа – сбоку или выше/
ниже клеммной коробки или панели 
управления

Крепежные пластины
(серийная принадлежность)

~

~



Примеры подключения
Базовое исполнение 202610/80-500-2000-08-28 с присоединительной коробкой
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Anschlussbeispiele
Basisausführung 202610/80-500-2000-08-28 mit Anschlussbox

Basisausführung 202610/80-500-2000-08-28 mit Anschlussbox und JUMO dTRANS Az 01

SPS
Visualisierung
o.ä.

Spannungsversorgung
DC 24 V für den

Zweidrahtmessumformer
JUMO dTRANS O2 01

Messstellen-Temperatur
optional (Pt1000)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Anschlussbox
(Basisausführung)

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

Separate

Messstellen-Temperatur
optional (Pt1000)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Anschlussbox
(Basisausführung)

Standardausgänge
2 Relais + 1 Binärausgang

optional* :

Anzeige- / Regelgerät
JUMO dTRANS AS 02

- Analogausgang
0(4)...20 mA oder 0...10 V
galvanisch getrennt

Spannungs-
versorgung
DC 24 V aus
dTRANS AS 02

(z.B. Alarm)

- Schnittstellen
(Mod / J-Bus. RS422 / RS485)

- Schnittstellen
Profibus DP

- Kombinationsmöglichkeiten
siehe Typenblatt 202553

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

- Weitere Relais
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Anschlussbeispiele
Basisausführung 202610/80-500-2000-08-28 mit Anschlussbox

Basisausführung 202610/80-500-2000-08-28 mit Anschlussbox und JUMO dTRANS Az 01

SPS
Visualisierung
o.ä.

Spannungsversorgung
DC 24 V für den

Zweidrahtmessumformer
JUMO dTRANS O2 01

Messstellen-Temperatur
optional (Pt1000)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Anschlussbox
(Basisausführung)

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

Separate

Messstellen-Temperatur
optional (Pt1000)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Anschlussbox
(Basisausführung)

Standardausgänge
2 Relais + 1 Binärausgang

optional* :

Anzeige- / Regelgerät
JUMO dTRANS AS 02

- Analogausgang
0(4)...20 mA oder 0...10 V
galvanisch getrennt

Spannungs-
versorgung
DC 24 V aus
dTRANS AS 02

(z.B. Alarm)

- Schnittstellen
(Mod / J-Bus. RS422 / RS485)

- Schnittstellen
Profibus DP

- Kombinationsmöglichkeiten
siehe Typenblatt 202553

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

- Weitere Relais

Присоединительная коробка 
(базовое исполнение)

Двухпроводное соединение 
выходной сигнал для кислорода 

(4…20 мА)

Измерение температуры 
(Pt1000), опция

Отдельный блок 
питания DC 24 В для 

двухпроводного 
преобразователя 

JUMO dTRANS O2 01

ПЛК 
Визуализация или др.

Базовое исполнение Тип 202610/80-500-2000-08-28 с присоединительной коробкой и JUMO dTRANS AS 02

2-проводной преобразователь
для растворенного кислорода (DO)

Присоединительная коробка 
(базовое исполнение)

Двухпроводное соединение 
выходной сигнал для кислорода 

(4…20 мА)

Измерение температуры 
(Pt1000), опция

2-проводной преобразователь
для растворенного кислорода (DO)

Индикатор/регулятор 
JUMO dTRANS AS 02

Напряжение 
питания DC 24 
В от dTRANS 
AS 02

Стандартные выходы 
2 реле + 1 дв.выход

Опционально*

 — Аналоговый выход
0(4)…20 мА или 0…10 В
гальванически развязанные

 — Другие реле
(напр. тревога)

 — Интерфейсы
(Mod / J-Bus. RS422 / RS485)

 — Интерфейсы 
Profibus DP

 — Возможности комбинирова-
ния См. типовой лист 202553
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Standardausführung 202610/81-405-2000-08-28 mit Bedieneinheit

Maximalausführung 202610/82-006-2000-08-23 mit Bedieneinheit

SPS
Visualisierung
o.ä.

Spannungsversorgungen
DC 24 V für den

Zweidrahtmessumformer
JUMO dTRANS O2 01

und den
Zweidrahtmessumformer

TemperaturZweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Temperatur

(4...20 mA)

Bedieneinheit
(Standardausführung)

SERVICE

CALEXITPGM

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

Zwei Separate

1

frei skalierbar
fest eingestellt: 0...50°C entsprechen 4...20 mA

1

2

2

SPS
Visualisierung
o.ä.

Versorgungsspannung
AC 110...240 V oder

AC/DC 20...30 V
Zweidrahtverbindung

Istwertausgang Sauerstoff
(4...20 mA)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Temperatur

(4...20 mA)

2 Relaisausgänge

Bedieneinheit
(Maximalausführung)

SERVICE

CALEXITPGM

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

frei skalierbar
fest eingestellt: 0...50°C entsprechen 4...20 mA

1

2

1

2

Стандартное исполнение Тип 202610/81-405-2000-08-28 с панелью управления

Максимальное исполнение 202610/82-006-2000-08-23 с панелью управления
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Standardausführung 202610/81-405-2000-08-28 mit Bedieneinheit

Maximalausführung 202610/82-006-2000-08-23 mit Bedieneinheit

SPS
Visualisierung
o.ä.

Spannungsversorgungen
DC 24 V für den

Zweidrahtmessumformer
JUMO dTRANS O2 01

und den
Zweidrahtmessumformer

TemperaturZweidrahtverbindung
Istwertausgang Sauerstoff

(4...20 mA)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Temperatur

(4...20 mA)

Bedieneinheit
(Standardausführung)

SERVICE

CALEXITPGM

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

Zwei Separate

1

frei skalierbar
fest eingestellt: 0...50°C entsprechen 4...20 mA

1

2

2

SPS
Visualisierung
o.ä.

Versorgungsspannung
AC 110...240 V oder

AC/DC 20...30 V
Zweidrahtverbindung

Istwertausgang Sauerstoff
(4...20 mA)

Zweidrahtverbindung
Istwertausgang Temperatur

(4...20 mA)

2 Relaisausgänge

Bedieneinheit
(Maximalausführung)

SERVICE

CALEXITPGM

Zweileiter Messumformer für
gelösten Sauerstoff (DO)

frei skalierbar
fest eingestellt: 0...50°C entsprechen 4...20 mA

1

2

1

2

Панель управления
(стандартное исполнение)

Двухпроводное соединение 
выходной сигнал для кислорода 

(4…20 мА)1

Двухпроводное соединение
выходной сигнал для температуры 

(4…20 мА)2

Два отдельных блока
питания DC 24 В для
для двухпроводного 

преобразователя 
JUMO dTRANS O2 01

и двухпроводного 
преобразователя 

температуры

ПЛК 
Визуализация или др.

1 свободно масштабируемый
2 фиксированный: 0…50OС соответствует 4…20 мА

Панель управления
(максимальное исполнение)

Двухпроводное соединение 
выходной сигнал для кислорода 

(4…20 мА)1

Двухпроводное соединение
выходной сигнал для температуры 

(4…20 мА)2

Напряжение питания
AC 110 … 240 В или

AC/DC 20…30 В

ПЛК 
Визуализация или др.

1 свободно масштабируемый
2 фиксированный: 0…50OС соответствует 4…20 мА

2-проводной преобразователь
для растворенного кислорода (DO)

2 релейных выхода

2-проводной преобразователь
для растворенного кислорода (DO)



Принадлежности
Проточная арматура
Краткое описание

Проточная арматура служит для уста-
новки измерительного преобразователя 
JUMO dTRANS O2 01. Она монтируется непосред-
ственно в основной трубопровод или в байпасс. 
Специальная конструкция арматуры обеспечива-
ет благоприятное обтекание сенсора и, тем са-
мым, предотвращает ошибки измерения.
При планировании системы трубопроводов сле-
дует учитывать следующее:
 � Арматура должна быть легко доступна, чтобы 
облегчить периодическое обслуживание или 
очистку измерительного преобразователя или 
самой арматуры.

 �   Рекомендуются измерения на байпасе. 
Наличие запорных кранов позволяет извлекать 
измерительный преобразователь.

 �  При наличии в системе повышенного давления 
или температуры, арматура и измерительный
преобразователь должны удовлетворять этим 
требованиям.

 �  Пригодность материалов арматуры и измери-
тельного преобразователя (например, по химо-
стойкости) следует проверять проектировщи-
кам установки.

Проточная арматура, наклонное исполнение

Материал ПВХ

Допустимая тем-
пература

+5… +50 °C

Устойчивость к 
давлению

до 1 бар

Подключение приклеиваемые муфты

Подключение к 
процессу

тройник DN 50, 45°

Артикул № 00398137

Проточная арматура, шланговое подклю-
чение

Материал Корпус ПВХ, трубные 
зажимы полипропилен

Допустимая тем-
пература

+5… +50 °C

Устойчивость к 
давлению

до 1 бар

Подключение приклеиваемые муфты

Подключение к 
процессу

G1/4 (для шлангов 
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Abmessungen
Sauerstoffmessumformer

134

149

14
0

120

56

16
1

77

94

23

94

65
50

20

19

SERVICE

CALEXITPGM

Befestigungslaschen
(serienmäßiges Zubehör)

2
5
8

ca
.

1
9
3

ca
.

¿40

Schutzhülse abnehmbar
darunter: Gewinde G 1 A
für Befestigung oder Verlängerung

Rot
Blau
Grau

Grün

Pink

Gelb

Braun

Weiß

Schirm

Anschlussbox bzw. Bedieneinheit

Die Befestigungslaschen können 
in 2 Positionen angebracht werden. 
Zur Wandbefestigung seitlich oder
über/unter der Anschlussbox bzw.
Bedieneinheit.

Länge: 8 m; Ø ca. 7 mm

Farbe Klemme in 
Anschlussbox

Signal

Pink 1 RXD

Grün 2 GND

Gelb 3 TXD

Weiß 4 b Pt 1000

Braun 5 a Pt 1000

Rot 6 +e/-I

Blau 7 -e/+I

Schirm 8

Grau 11 CAL/NC

8мм х 6 мм)

Артикул № 00398142
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Zubehör

Durchfluss-Armaturen
Durchfluss-Armaturen dienen der Aufnahme
des Sauerstoff-Messumformers dTRANS O2 
01. Die Armaturen werden direkt in die Mess-
gut-Förderleitung bzw. im Bypass montiert. 
Ihre spezielle Bauform sichert eine korrekte 
Anströmung des Sensors und vermeidet 
dadurch Messfehler.
Bei der Planung der Verrohrung sollten 
folgende Punkte beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Bypassmessungen werden empfohlen. 
Durch Absperrhähne sollte die Entnahme 
des Messumformers möglich sein.

■ Bei Systemen mit Druck- und/oder Tem-
peraturbeaufschlagung müssen Armatur 
und Messumformer den Anforderungen 
entsprechen.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z. B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Durchfluss-Armatur, Schrägsitz

Werkstoff PVC

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50 °C

Druck-
beständigkeit

bis 1 bar

Anschluss Klebemuffen

Prozess-
anschluss

T-Stück DN 50, 45°

Teile-Nr. 00398137

Durchfluss-Armatur, Schlauchanschluss

Werkstoff Gehäuse PVC
Rohrklemme PP

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50 °C

Druck-
beständigkeit

bis 1bar

Anschluss Klebemuffen

Prozess-
anschluss

G 1/4 (für Schlauch 
Ø 8 mm × 6 mm)

Teile-Nr. 00398142

175

3838

45

ø
73 ø
63

21
0

G1A

70Sensoraufnahme
PVC

Überwurfmutter G2”
PVC

Zweileiter-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

T-Stück DN50, 45°
PVC

Durchflussrichtung

25
0

11
3

24

60

83

ø 65

G1A

25
70

Zweidraht-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

Durchflussgefäß
PVC

Überwurfmutter 2”
PVC

Rohrklemme

Sensoraufnahme
PVC

Durchflussrichtung

Anschluss G1/4
für Schlauch 8x 6mmø

Установка сенсора
ПВХ

Накидная гайка G2||

ПВХ

Двухпроводной преобразователь
растворенного кислорода

Направление потокаТройник DN50, 45 O 
ПВХ

Установка сенсора
ПВХ

Накидная гайка G2||

ПВХ

Проточный сосуд
ПВХ

Трубный зажим

Двухпроводной преобразователь
растворенного кислорода

Направление потока

Подключение G 1/4 
для шланга 
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Abmessungen
Sauerstoffmessumformer

134

149

14
0

120

56

16
1

77

94

23

94

65
50

20

19

SERVICE

CALEXITPGM

Befestigungslaschen
(serienmäßiges Zubehör)

2
5
8

ca
.

1
9
3

ca
.

¿40

Schutzhülse abnehmbar
darunter: Gewinde G 1 A
für Befestigung oder Verlängerung

Rot
Blau
Grau

Grün

Pink

Gelb

Braun

Weiß

Schirm

Anschlussbox bzw. Bedieneinheit

Die Befestigungslaschen können 
in 2 Positionen angebracht werden. 
Zur Wandbefestigung seitlich oder
über/unter der Anschlussbox bzw.
Bedieneinheit.

Länge: 8 m; Ø ca. 7 mm

Farbe Klemme in 
Anschlussbox

Signal

Pink 1 RXD

Grün 2 GND

Gelb 3 TXD

Weiß 4 b Pt 1000

Braun 5 a Pt 1000

Rot 6 +e/-I

Blau 7 -e/+I

Schirm 8

Grau 11 CAL/NC

8х 6 мм
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Zubehör

Durchfluss-Armaturen
Durchfluss-Armaturen dienen der Aufnahme
des Sauerstoff-Messumformers dTRANS O2 
01. Die Armaturen werden direkt in die Mess-
gut-Förderleitung bzw. im Bypass montiert. 
Ihre spezielle Bauform sichert eine korrekte 
Anströmung des Sensors und vermeidet 
dadurch Messfehler.
Bei der Planung der Verrohrung sollten 
folgende Punkte beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Bypassmessungen werden empfohlen. 
Durch Absperrhähne sollte die Entnahme 
des Messumformers möglich sein.

■ Bei Systemen mit Druck- und/oder Tem-
peraturbeaufschlagung müssen Armatur 
und Messumformer den Anforderungen 
entsprechen.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z. B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Durchfluss-Armatur, Schrägsitz

Werkstoff PVC

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50 °C

Druck-
beständigkeit

bis 1 bar

Anschluss Klebemuffen

Prozess-
anschluss

T-Stück DN 50, 45°

Teile-Nr. 00398137

Durchfluss-Armatur, Schlauchanschluss

Werkstoff Gehäuse PVC
Rohrklemme PP

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50 °C

Druck-
beständigkeit

bis 1bar

Anschluss Klebemuffen

Prozess-
anschluss

G 1/4 (für Schlauch 
Ø 8 mm × 6 mm)

Teile-Nr. 00398142

175

3838

45

ø
73 ø
63

21
0

G1A

70Sensoraufnahme
PVC

Überwurfmutter G2”
PVC

Zweileiter-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

T-Stück DN50, 45°
PVC

Durchflussrichtung

25
0

11
3

24

60

83

ø 65

G1A

25
70

Zweidraht-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

Durchflussgefäß
PVC

Überwurfmutter 2”
PVC

Rohrklemme

Sensoraufnahme
PVC

Durchflussrichtung

Anschluss G1/4
für Schlauch 8x 6mmø
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Погружная арматура
Краткое описание

Погружная арматура служит для уста-
новки измерительного преобразователя 
JUMO dTRANS O2 01. С помощью различных кре-
пежных элементов (трубных зажимов) арматура 
устанавливается в открытых емкостях или водо-
водах.
За счет различной монтажной длины реализуют-
ся различные глубины погружения.
При планировании установки следует учитывать 
следующее:
 �  Арматура должна быть легко доступна, чтобы 
облегчить периодическое обслуживание или 
очистку измерительного преобразователя или 
самой арматуры.

 � Пригодность материалов арматуры и измери-
тельного преобразователя (например, по хими-
ческой устойчивости) следует проверять проек-
тировщикам установок.

Погружная арматура

Материал Погружная труба ПВХ, 
трубные зажимы -  
полипропилен

Допустимая тем-
пература

+5… +50 °C

Устойчивость к 
давлению

до 1 бар

Кабельный ввод Pg11

Пылевлагозащита IP65 EN 60529

Погружная длина 500 мм

Арт.№ 00398131

Погружная длина 1500 мм

Арт.№ 00398135
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Eintauch-Armaturen
Eintauch-Armaturen dienen der Aufnahme
des Sauerstoff-Messumformers dTRANS O2 
01. Die Armaturen werden mit den
beiliegenden Rohrklemmen in offene Behälter
oder Gerinne montiert. Durch verschiedene
Eintauchlängen können unterschiedliche 
Eintauchtiefen realisiert werden.
Bei der Planung sollten folgende Punkte 
beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z. B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Eintauch-Armatur

Werkstoff Tauchrohr PVC
Rohrklemme PP

Zulässige
Temperatur

5 bis 50 °C

Druck-
beständigkeit

bis 1 bar

Kabel-
verschraubung

Pg11

Schutzart IP65 EN 60529

Eintauchlänge 500 mm

Teile-Nr. 00398131

Eintauchlänge 1500 mm

Teile-Nr. 00398135

E
in

ta
uc

hl
än

ge

ø 80

20

59

28

ø 40

35

EL
-

Anschlusskopf
PVC

Kabelverschraubung
Pg11, Polycarbonat

Schutzrohr
PVC

Rohrklemme
PP

Zwei -Messumformer
für Gelöst-Sauerstoff

draht

Присоединительная головка,
ПВХ

Защитная трубка
ПВХ

Кабельный ввод Pg11,
поликарбонат

Трубный зажим
полипропилен

2-проводной измерительный 
преобразователь 
растворенного кислорода

E
L-

дл
ин

а 
м

он
та

ж
но

й 
ча

ст
и
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Hänge-Armaturen
Hänge-Armaturen dienen der Aufnahme des
Sauerstoff-Messumformers dTRANS O2 01. 
Die Armaturen werden vorzugsweise zur Mes-
sung in offenen Becken eingesetzt. Die Ar-
matur kann z.B. mit dem Haltebügel an einer
Kette hängend, weit vom Beckenrand positio-
niert werden. Durch verschiedene Tauchrohr-
längen können unterschiedliche 
Eintauchtiefen realisiert werden.
Bei der Planung sollten folgende Punkte 
beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Die Armatur (und damit der Messumfor-
mer) darf nicht durch Pendelbewegungen 
an den Beckenrand stoßen.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z.B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Hänge-Armatur

Werkstoff Tauchrohr PVC
Haltebügel Edelstahl

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50°C

Druck-
beständigkeit

bis 1bar

Kabel-
verschraubung

Pg11

Schutzart IP 65 EN 60 529

Eintauchlänge 150mm

Teile-Nr. 00398148

Eintauchlänge 500mm

Teile-Nr. 00398143

Eintauchlänge 1500mm

Teile-Nr. 00398144

ø 80

G1A

60

14
0

40

15
0

Anschlusskopf
PVC

Haltebügel

Zwei -Messumformer
für Gelöst-Sauerstoff

draht

ø 40

60

ø 80

14
0

40

EL
-E

in
ta

uc
hl

än
ge

Haltebügel
Edelstahl

Kabelverschraubung
Pg11; Polycarbonat

Anschlusskopf
PVC

Schutzrohr
PVC

Zwei -Messumformer
für Gelöst-Sauerstoff

draht

Подвесная арматура
Подвесная арматура служит для уста-
новки измерительного преобразователя 
JUMO dTRANS O2 01. Арматура устанавлива-
ется преимущественно на открытых водоемах. 
Арматура может выносить измерительный пре-
образователь, например, с помощью подвешива-
ния на цепи за поддерживающую скобу далеко от
края водоема. За счет различной монтажной дли-
ны реализуются различные глубины погружения.
При планировании установки следует учитывать 
следующее:
 � Арматура должна быть легко доступна, чтобы 
облегчить периодическое обслуживание или 
очистку измерительного преобразователя или 
самой арматуры.

 � Арматура (и тем самым измерительный преоб-
разователь) не должен ударяться о край водое-
ма из-за возможных колебательных движений.

 � Пригодность материалов арматуры и измери-
тельного преобразователя (например, по хими-
ческой устойчивости) следует проверять проек-
тировщикам установок.

Подвесная арматура

Материал Погружная труба ПВХ, 
трубные зажимы –  
нержавеющая сталь

Допустимая тем-
пература

+5… +50 °C

Устойчивость к 
давлению

до 1 бар

Кабельный ввод Pg11

Пылевлагозащита IP65 EN 60529

Погружная длина 150 мм

Арт.№ 00398148

Погружная длина 500 мм

Арт.№ 00398143

Погружная длина 1500 мм

Арт.№ 00398144

Присоединительная головка,
ПВХ

2-проводной
измерительный преобразователь 
растворенного кислорода

Поддерживающая скоба 

Поддерживающая скоба, 
нержавеющая сталь

2-проводной преобразователь
растворенного кислорода

Кабельный ввод
Pg11; поликарбонат

Присоединительная головка,
ПВХ

Защитная труба, 
ПВХ

E
L-

дл
ин

а 
м

он
та

ж
но

й 
ча

ст
и
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Schwimmer-Armaturen
Schwimmer-Armaturen dienen der Aufnahme
einer Eintauch-Armatur in der ein Sauerstoff-
Messumformers dTRANS O2 01montiert ist. 
Die Armaturen werden vorzugsweise zur Mes-
sung in offenen Becken oder Gewässern 
eingesetzt. Durch verschiedene Tauchrohr-
längen der Eintauch-Armatur können unter-
schiedliche Eintauchtiefen realisiert werden.
Bei der Planung sollten folgende Punkte 
beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Bei schwankenden Wassertiefen ist 
sicherzustellen, dass die Armatur (und
damit der Messumformer) bei Niedrigwas-
serstand nicht auf den Gewässer- bzw.
Beckengrund stößt.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z. B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Schwimmer-Armatur

Werkstoff PVC

Zulässige 
Temperatur

5 bis 50°C

Armaturen-
aufnahme

40mm

Teile-Nr. 00397483

Passende Eintauch-Armatur

Eintauchlänge 500mm

Teile-Nr. 00398131

Eintauchlänge 1500mm

Teile-Nr. 00398135

850ca.

33
0

Eintaucharmatur
für Zweidraht-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

Schwimmer

Armatur verschiebbar
Плавающая арматура
Краткое описание

Плавающая арматура служит для установ-
ки погружной арматуры, в которой монти-
руется измерительный преобразователь 
JUMO dTRANS O2 01. Арматура применяется 
преимущественно в открытых водоемах. За 
счет различной монтажной длины погружной 
арматуры реализуются различные глубины 
погружения.
При планировании установки следует учиты-
вать следующее:
 � Арматура должна быть легко доступна, что-
бы облегчить периодическое обслуживание 
или очистку измерительного преобразова-
теля или самой арматуры.

 � При неравномерных глубинах следует 
убедиться, что арматура (и тем самым из-
мерительный преобразователь) не будет 
ударяться о дно водоема при понижении 
уровня воды.

 � Пригодность материалов арматуры и из-
мерительного преобразователя (например, 
по химической устойчивости) следует про-
верять проектировщикам установок.

Плавающая арматура

Материал ПВХ

Допустимая тем-
пература

+5… +50 °C

Посадочное от-
верстие

40 мм

Артикул 00397483

Подходящая погружная арматура

Погружная длина 500 мм

Арт.№ 00398131

Погружная длина 1500 мм

Арт.№ 00398135

Арматура (перемещаемая)

Погружная арматура
для двухпроводного 
преобразователя
растворенного кислорода

Поплавок

~
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Standsäule mit Fußklemmstück,
Ausleger, Kette und Wetter-
schutzdach
Dieses Zubehör ist für die Montage am
Beckenrand vorgesehen. Der Sauerstoff-
Messumformers dTRANS O2 01 wird in einer 
Hänge-Armatur montiert. Durch den Ausleger
und die Kette können verschiedene 
Eintauchtiefen und Abstände zum Becken-
rand realisiert werden. Das Wetterschutzdach 
schützt die Anschlussbox bzw. die
Bedieneinheit vor Witterungseinflüssen.
Bei der Planung sollten folgende Punkte 
beachtet werden:
■ Die Armatur muss gut zugänglich sein, um

eine regelmäßige Wartung bzw. Reinigung 
des Messumformers oder der Armatur 
selbst zu ermöglichen.

■ Die Armatur (und damit der Messumfor-
mer) darf nicht durch Pendelbewegungen 
an den Beckenrand stoßen.

■ Die Eignung der Materialien von Armatur 
und Messumformer (z. B. chemische Ver-
träglichkeit) ist durch den Anlagenplaner
zu prüfen.

Standsäule mit Fußklemmstück, 
Ausleger, Kette

Werkstoff
Standsäule
Fußklemmstück
Ausleger
Kette
Kreuzgelenk

Edelstahl
Aluminium-Druckguss
Edelstahl
Edelstahl
Aluminium-Druckguss

Teile-Nr. 00398163

Rohrmontage-Seta

a Mit dem Rohrmontage-Set kann die Anschluss-
box bzw. die Bedieneinheit an einem Roh (z. B.
Standsäule oder Geländer) befestigt werden.

Werkstoff Edelstahl

Teile-Nr. 00398162

Wetterschutzdacha

a Zur Montage des Wetterschutzdaches wird das
Rohrmontage-Set benötigt.

Werkstoff Edelstahl

Teile-Nr. 00398161

Hänge-Armatur

Werkstoff siehe vorn

Teile-Nr. 00398143 oder
00398144

ca
. 1

70
0

ca. 1500

Hänge-Armatur für
Zweidraht-Messumformer
für gelösten Sauerstoff

Anschlussbox
bzw. Bedieneinheit Wetterschutzdach

Rohrmontage-Set

Kreuzgelenk
verstellbar

mit Klemmhebel

Kette

Ausleger
verstellbar

Standsäule

Fußklemmstück

Стойка с зажимным основанием, 
консоль, цепь и защитный козы-
рек
Эти принадлежности предусмотрены для мон-
тажа на краю водоема. Измерительный пре-
образователь dTRANS O2 01 монтируется в 
подвесной арматуре. С помощью консоли и 
цепи можно реализовать различные глубины 
погружения и расстояния от края водоема. 
Защитный козырек защищает присоедини-
тельную коробку или панель управления от 
погодных воздействий.
При планировании установки следует учиты-
вать следующее:
 � Арматура должна быть легко доступна, что-
бы облегчить периодическое обслуживание 
или очистку измерительного преобразова-
теля или самой арматуры.

 � Арматура (и тем самым измерительный 
преобразователь) не должна ударяться о 
край водоема за счет возможных колеба-
тельных движений.

 � Пригодность материалов арматуры и из-
мерительного преобразователя (например, 
по химической устойчивости) следует про-
верять проектировщикам установок.

Стойка с зажимным основанием, 
консоль, цепь

Материал
стойка
основание
консоль
цепь
крестовое 
сочленение

нерж. сталь
алюминиевое литье
нерж. сталь
нерж. сталь
алюминиевое литье

Артикул № 00398163

Комплект для монтажа на трубуа

Материал нерж. сталь

Артикул № 00398162

аС помощью комплекта для монтажа на тру-
бу присоединительная коробка или панель 
управления может быть установлена на трубе, 
стойке или рейке

Защитный козырека

Материал нерж. сталь

Артикул № 00398161

аДля установки защитного козырька необхо-
дим набор для монтажа на трубу

Подвесная арматура

Материал см.выше

Артикул № 00398143 или 
00398144

Присоединительная 
коробка или панель 

управления
Защитный козырек

Комплект для 
монтажа на трубу

Крестовое 
сочленение с 

зажимным рычагом

Цепь

Консоль 
(перемещаемая)

Стойка

Основание

Подвесная арматура 
для измерительного 
преобразователя 
растворенного 
кислорода
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Bestellangaben

Hinweis:
Der Typenschlüssel ist eine Typenerklärung, kein Baukastensystem.
Wählen Sie für Bestellungen möglichst die unter "Lagermäßige Geräte" bzw. "Nicht lagermäßige Geräte" aufgeführten Artikel.
Eine freie Kombination von einzelnen Schlüsselmerkmalen muss von uns technisch geprüft und freigegeben werden.
Im Zweifelsfall bitte anfragen.

(1) Grundtyp

202610 Zweidraht-Messumformer für Gelöst Sauerstoff (DO)

(2) Grundtypergänzung

80 Basisausführung ohne Display

81 Standardausführung mit Display

82 Maximalausführung mit Display

(3) Ausgang (zusätzlicher Temperatur-Ausgang)

x 006 4 bis 20mA (interne Versorgung)

x 405 4 bis 20mA (externe Versorgung)

x x 500 Widerstands-Ausgang Pt1000

(4) Messbereich Sauerstoff

x x x 2000 0 bis 20 mg/l (programmierbar)

(5) Leitungslänge

x x x 08 8 m

x x x 10 10 m

x x x 15 15 m

(6) Spannungsversorgung

x 23 AC 110 bis 240 V +10/-15 %, 48 bis 63Hz

x 25 AC/DC 20 bis 30 V, 48 bis 63Hz

x x 28 DC 19 bis 31 V (externe Versorgung, Zweileiter-Messumformer)

(7) Sprache

x x 1 Deutsch (Standard)

o o 2 Englisch

o o 3 Französisch

o o 4 Spanisch

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

Bestellschlüssel / - - - - -

Bestellbeispiel 202610 / 81 - 500 - 2000 - 08 - 28 - 1

Данные для заказа: JUMO dTRANS O2 01

(1) Базовый тип

202610 Двухпроводной измерительный преобразователь концентрации растворенного кислорода (DO)

(2) Расширение базового типа
80 Базовое исполнение без дисплея
81 Стандартное исполнение с дисплеем
82 Максимальное исполнение с дисплеем

(3) Дополнительный температурный выход
х 006 4… 20 мА (внутреннее питание)

х 405 4… 20 мА (внешнее питание)
х х 500 Выход сопротивления Pt1000

(4) Диапазон измерения кислорода
х х х 2000 0… 20 мг/л (программируемый)

(5) Длина кабеля
х х х 08 8 м
х х х 10 10 м
х х х 15 15 м

(6) ) Напряжение питания
х 23 AC 110… 240 В +10% / -15%, 48… 63 Гц
х 25 AC/DC 20… 30 В, 48… 63 Гц

х х 28 DC 19… 31 В (внешнее питание, двухпроводной измерительный преобразователь)
(7) Язык

х х 1 Немецкий (сстандартно)
о о 2 Английский
о о 3 Французский
о о 4 Испанский

Ключ заказа

Пример заказа

Указание:
По возможности выбирайте сенсор в складском исполнении, или исполнении на заказ. Самостоятельно подобранный ключ заказа 
должен быть проверен нашим техническим специалистом и одобрен
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По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 

Архангельск (8182)63-90-72  
Астана +7(7172)727-132  
Белгород (4722)40-23-64  
Брянск (4832)59-03-52  
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48  
Вологда (8172)26-41-59  
Воронеж (473)204-51-73  
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06  
Ижевск (3412)26-03-58 
Казань (843)206-01-48  

Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67  
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04  
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04  
Липецк (4742)52-20-81  
Магнитогорск (3519)55-03-13  
Москва (495)268-04-70  
Мурманск (8152)59-64-93  
Набережные Челны (8552)20-53-41 

Нижний Новгород (831)429-08-12 
Новокузнецк (3843)20-46-81  
Новосибирск (383)227-86-73  
Орел (4862)44-53-42  
Оренбург (3532)37-68-04  
Пенза (8412)22-31-16  
Пермь (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону (863)308-18-15  
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16  
Санкт-Петербург (812)309-46-40  
Саратов (845)249-38-78  

Смоленск (4812)29-41-54  
Сочи (862)225-72-31  
Ставрополь (8652)20-65-13 
Тверь (4822)63-31-35  
Томск (3822)98-41-53  
Тула (4872)74-02-29  
Тюмень (3452)66-21-18  
Ульяновск (8422)24-23-59  
Уфа (347)229-48-12  
Челябинск (351)202-03-61  
Череповец (8202)49-02-64  
Ярославль (4852)69-52-93

сайт: http://jumo.nt-rt.ru || эл. почта: jmu@nt-rt.ru 
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